] R
MEE DELIVERY NOTEEE =™ M
2 Lieferschain-Nr,
S N 3 Dalivery Nots No.
1, Bardereau da Jivmison
N 20448511
4 Usfardatum /Date of Dolivery/ Date da Ivraison
02.07.2020
KAGO GmbH + Co. K3, 19, 74912 Hirch
M AGN A PT S.P, A. B Rechnungsnriinvolce-NosFactura N®
PLANT MODUGNO 8 Rechn.Daum / Date of involce / da la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA KundeniNr. /Gt . Gl N®
ITALIEN 440125
SupplarNo.
91000936
10 Ihre 2eichen 11 thre BestalkNrJ/Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsere Abt. 13 Haust 14  Unsere Aufirags-Nr,
Your rel, “Your ordar No./dato - Other client relorences Dopartment Phane Qur Order Na.
Vatre rel. Votra commande N°/date - Aulres réferencas N* servica Tal Notra commanda N
412 550003874301 VEV 2020/294180
18 Vorsandart 20 [lrel unfral | 21 Verpaclarngsart * 22 Versandzeichen 23 Gesamtgewicht kg 24
Means of transport free Mgans of patkaging Transpart refarence Weight kg
Modoe d'expédillon franco Maoda demballage Rél. dexpédition Pouds kg
71—
by forwarder X see below 9537 Egislg 96,00 62,80 na:
n el
25 Varsandanschify 26  Abladesielle
Address of consignes Reo. location
Adressa du destinalaire Llgu da liviaison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC BA 14248
ITALIEN .
-rd 28 Sachnummer 29 Bezefchrung / Description / Désignatic 30 Menge 31 ME !
Pos Identification No., 21 Vempactungsart' / Type of Packung / Type d'emballage Oty, Unit
Identifization N* Qte. Unité
1 9009069760 92907201 4.800,00 pieces
ZAS: 01
. DESF 50x60x8 R02201
N. Z8T.: 10.10.18 FPM75616F
Packnittel pes. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 4,800, 00
ABOG Getrag Abdeckplatte A806 1
3215 Getrag KLT 3215 40 120,00
[ 2/6% ZO% /ﬁ O 3‘.'FO
BRI
HUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: £;
I - wantits Ty ag)
L s, Qani et
o od B2 ) 1po Imballaggio:
c. L. 7. " adugno (BA Quantita Imballi
Conformita alle schede d'j hallo [No]
) o Data onthall
68 LUS 2020 “03(3 | 20
- “sarva di
i
. 1 & quantitad
i Latansng erfly diled unzanin Al = Delivery wil be made only according o our common business fsrmg, Ay wmandment La Rvralson est générales, toute
Jodaﬁndtrqu-rsdhnb-ﬁtfuh« Do will by pecepied only according to our wiitien agroamenil, Dur wiltien camman d&ngdméneswﬂﬂnmg&n&nlum&hhrab{-dmmuﬂm-dmw
wir hnan suf Wunsch peme Tn Schif- Suzineas iniing wil be tent o you an requesi. They are also avallable cnour éent Los gink:.huouc sur domands of soa)
form nur Varkiqung summmmIMmmm homepage www kaca de pag o
YerwaltungfAdministration Banken / Bankers f Bangquas
IndustriestraBe 18, D-74812 Kirchardt BW-Bank /Landesbank Baden-Wuertlemberp
Fhong 449 (0) 7266/9130-0 |BAN:DET5600501010002351441
Fax +49 {0) 7256/9130-1388 BIC-Coda: SOLADEETGHO

Mt HRA953 *

Gasollschallockn Hoindich und Bach + Co. GaiwbH Sitz Kirchardl, Reghstergerieht HAB 572

Sitz L
Gesehdltstizhrer: Dinl-Wirtina (EH) mhnnnas Heimigh. Diol.-Ina Richard Qnatierth * LSY-4d.-Nr, DE 145 B01 743 * Finanzam Heitbronn, Steuse-Nr. 8521475000



Transport Order W vy 77

Mittente N° partita IVA ! "“é‘-'“' Data/ Date _ "H. =
Sender VAT-D-No. - 3 aara

p OE—JUL—2080
KACO GMBH + CO. KB
INDUSTRIESTR. { FH ‘
D-74912 KIRCHARDT | :
i i carko (it} Jrdie B g onorto

INJ-EC~-1702630

Condizioni di trasportoMelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom, france fabbrica

P T free domidle. Ll exviorks DHL. FREIGHT GMBH
Consignee ~  VAT-ID-to. [Jamse [unstems | HE TL BRONN
Ciinss [Jaioapes | LEIMENGRUBE 9
tanes piid weswpEl | 74613 OEHRINGEN
MAGNA ET 8. P, A. Ofme® O™ Tel:+49 7941 988 O
[ Fax:+49 7941 988 319

viA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW

Assiarrazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della marce g o
Delivery address % 1o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assiourare | Customer’s reference
Currency Value for Insurance
Moy b THE— TN =03E553
Terminal di amiva Numerao telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 32 / 80 53158117
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descriziona defla merce Tariffa doganale Pese lerdo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
PARTS S68.0

g | PLE |PARTS

Peso tassahile In k Totale peso lardo in k
EX WIRKS Payable weight in Eg Total g‘r,us welghtin kg

Din. X anx cmx om = 1. EE@‘ LI Q. 00 S68. 00 368. 0

Richieste particolari / Spedial consignments

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Istruzioni particolari f Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario {MPORTANT N R A ézl;njyie mittente
Collection at sender Delivery to consignee Accerding to CMR, transport damages have to be ot d\Jn[;hE transpcﬁofder‘(Pr(%} [;Sfar'n qan 5|gnagre df-se'hJer
upon delivery of the :onslgEnmenL Damages nutvisihlwue I %be,quﬁi}edéu B T S
Data f Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminl with# 1 H4ys aftekdelwary & (= | < =« -] Noduc o (BA)
Crario / Time Orario I Time =
Firma dell*autista  Driver's signature Enmla; del qest]inalzt:trlio rélomle di chi firma lln si:tlamlﬁte"o et \ .'Ue"
nsignee’s signature ‘onsignee’s name in block letters R[CEVL: ~ s ridalva d}
g - R (S
VERTiTE U st e auantita”
[] ]

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



